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Bedienungsanleitung
Instruction manual - Mode d‘emploi - Manuale d‘uso

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung

DE - Lieferumfang

• 1x Gehäuse mit Motor, Schalter, Magnetwelle, Stativhalte-
rung und Kunstfell

• 1x Rutenattrappe/Aufsatz

• 1x AA-Batteriehalter (im Gehäuse integriert)

EN - Scope of delivery

• 1x housing with motor, switch, magnetic shaft, tripod mount, 
and faux fur

• 1x tail/attachment

• 1x AA battery holder (integrated in housing)

FR - Contenu de la livraison

• 1x boîtier avec moteur, interrupteur, arbre magnétique, 
support de trépied et fourrure synthétique

• 1x queue/accessoire

• 1x support de pile AA (intégré dans le boîtier)

IT - Contenuto della confezione

• 1x corpo con motore, interruttore, albero magnetico, sup-
porto per treppiede e pelliccia sintetica

• 1x coda/accessorio

• 1x portabatteria AA (integrato nel corpo)
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DE - Anwendungshinweise

• In Sichtweite von Raubtieren platzieren.

• Gegen den Wind aufstellen – Raubtiere nutzen stark ihren 
Geruchssinn.

• Mit Wildlocker kombinierbar.

EN - Usage Instructions

• Place within sight of predators.

• Position against the wind – predators rely heavily on their 
sense of smell.

• Can be combined with wildlife attractants.

FR - Instructions d’utilisation

• Placer à portée de vue des prédateurs.

• Placer à contre-vent – les prédateurs utilisent fortement leur 
odorat.

• Compatible avec des attractifs pour animaux sauvages.

IT - Istruzioni per l’uso

• Posizionare a vista dei predatori.

• Posizionare controvento – i predatori si affidano molto al 
loro olfatto.

• Può essere combinato con attrattivi per selvaggina.

DE - Inbetriebnahme

1. Rutenattrappe anbringen: Magnetische Attrappe mit 
Magnetwelle verbinden.

2. Batterien einsetzen: 

• Kunstfell entfernen, Batteriepack über Klicksystem 
herausnehmen.

• 4x AA-Batterien einlegen (nicht enthalten), wieder ein-
setzen.

• Hinweis: Keine alten/neuen oder verschiedenen Batte-
rietypen mischen.

3. Gerät ein-/ausschalten: Externen Schalter drücken.

EN - Initial setup

1. Attach tail dummy: Connect the magnetic tail attachment 
to the magnetic shaft.

2. Insert batteries: 

• Remove the faux fur, then release the battery pack 
using the click system.

• Insert 4x AA batteries (not included), then reinsert the 
unit.

• Note: Do not mix old/new or different types of batteries.

3. Turn device on/off: Press the external switch.

FR - Mise en service

1. Fixer la fausse queue : Connecter l’accessoire de queue 
magnétique à l’arbre magnétique.

2. Insérer les piles : 

• Retirer la fourrure synthétique, puis retirer le bloc-piles à 
l’aide du système à clic.

• Insérer 4 piles AA (non fournies), puis remettre en place.

• Remarque : Ne pas mélanger des piles neuves/usagées 
ou de types différents.

3. Allumer/éteindre l’appareil : Appuyez sur l’interrupteur 
externe.

IT - Messa in funzione

1. Fissare la coda finta: Collegare l’accessorio caudale ma-
gnetico all’albero magnetico.

2. Inserire le batterie: 

• Rimuovere la pelliccia sintetica, quindi estrarre il pacco 
batterie tramite il sistema a scatto.

• Inserire 4 batterie AA (non incluse), quindi reinserire 
l’unità.

• Nota: Non mescolare batterie nuove/usate o di tipi 
diversi.

3. Accendere/spegnere il dispositivo: Premere l’interruttore 
esterno.
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Manual de instrucciones
Instrukcja obsługi - Manual de utilizare - Gebruiksaanwijzing

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

ES - Contenido del envío

• 1x carcasa con motor, interruptor, eje magnético, soporte 
para trípode y piel sintética

• 1x cola/accesorio

• 1x portapilas AA (integrado en la carcasa)

PL - Zawartość zestawu

• 1x obudowa z silnikiem, przełącznikiem, wałem magnetyc-
znym, uchwytem na statyw i sztucznym futrem

• 1x ogon/nasadka

• 1x uchwyt na baterie AA (zintegrowany z obudową)

RO - Conținutul pachetului

• 1x carcasă cu motor, comutator, ax magnetic, suport pentru 
trepied și blană artificială

• 1x coadă/atașament

• 1x suport pentru baterie AA (integrat în carcasă)

NL - Leveringsomvang

• 1x behuizing met motor, schakelaar, magnetische as, statief-
bevestiging en imitatiebont

• 1x staart/opzetstuk

• 1x AA-batterijhouder (geïntegreerd in de behuizing)

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung
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ES - Instrucciones de uso

• Colocar a la vista de los depredadores.

• Colocar contra el viento: los depredadores usan mucho su 
sentido del olfato.

• Se puede combinar con atrayentes para animales salvajes.

PL - Instrukcje użytkowania

• Umieść w zasięgu wzroku drapieżników.

• Ustaw w przeciwnym kierunku do wiatru – drapieżniki silnie 
korzystają ze swojego węchu.

• Można łączyć z wabikami na dziką zwierzynę.

RO - Instrucțiuni de utilizare

• Plasați în raza vizuală a prădătorilor.

• Așezați împotriva vântului – prădătorii se bazează foarte 
mult pe simțul mirosului.

• Poate fi combinat cu atrăgători pentru animale sălbatice.

NL - Gebruiksaanwijzing

• Plaats binnen het zicht van roofdieren.

• Plaats tegen de wind in – roofdieren vertrouwen sterk op 
hun reukzin.

• Combineerbaar met wildlokkers.

ES - Puesta en marcha

1. Colocar la cola falsa: Conectar el accesorio de cola magnét-
ico al eje magnético.

2. Insertar pilas: 

• Retirar la piel sintética y extraer el paquete de baterías 
mediante el sistema de clic.

• Insertar 4 pilas AA (no incluidas), luego volver a colocar.

• Aviso: No mezcle pilas nuevas/usadas ni de tipos 
diferentes.

3. Encender/apagar el dispositivo: Presione el interruptor 
externo.

PL - Uruchomienie

1. Zamontować atrapę ogona: Połącz magnetyczną nasadkę 
ogona z wałem magnetycznym.

2. Włożyć baterie: 

• Usuń sztuczne futro, a następnie wyjmij pakiet baterii za 
pomocą systemu zatrzaskowego.

• Włóż 4 baterie AA (nie dołączone), a następnie włóż 
ponownie.

• Uwaga: Nie mieszaj starych/nowych ani różnych typów 
baterii.

3. Włączanie/wyłączanie urządzenia: Naciśnij zewnętrzny 
przełącznik.

RO - Punere în funcțiune

1. Atașați coada falsă: Conectează accesoriul magnetic pen-
tru coadă la axul magnetic.

2. Introduceți bateriile: 

• Îndepărtează blana artificială, apoi scoate pachetul de 
baterii cu ajutorul sistemului cu clic.

• Introdu 4 baterii AA (neincluse), apoi remontează 
unitatea.

• Atenție: Nu amestecați baterii vechi/noi sau de tipuri 
diferite.

3. Pornire/opriere dispozitiv: Apăsați comutatorul extern.

NL - Inbedrijfstelling

1. Bevestig de staartdummy: Verbind de magnetische staar-
topzet met de magnetische as.

2. Batterijen plaatsen: 

• Verwijder de nepbont en haal het batterijpakket eruit 
via het kliksysteem.

• Plaats 4 AA-batterijen (niet inbegrepen) en plaats het 
geheel terug.

• Let op: Meng geen oude/nieuwe of verschillende soorten 
batterijen.

3. Apparaat aan/uit zetten: Druk op de externe schakelaar.
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Használati útmutató
Manual de instruções - Bruksanvisning - Návod k použití

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

HU - A csomag tartalma

• 1x ház motorral, kapcsolóval, mágneses tengellyel, állvány-
rögzítővel és műszőrrel

• 1x farok/fejlesztőelem

• 1x AA elemfoglalat (a házba integrálva)

PT - Conteúdo da embalagem

• 1x caixa com motor, interruptor, eixo magnético, suporte 
para tripé e pelo sintético

• 1x cauda/acessório

• 1x suporte de pilha AA (integrado na caixa)

SE - Leveransomfattning

• 1x hölje med motor, strömbrytare, magnetaxel, stativfäste 
och konstpäls

• 1x svans/tillbehör

• 1x AA-batterihållare (integrerad i höljet)

CZ - Obsah balení

• 1x kryt s motorem, spínačem, magnetickou hřídelí, držákem 
na stativ a umělou kožešinou

• 1x ocas/nástavec

• 1x držák baterií AA (integrovaný v krytu)

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung
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HU - Használati utasítások

• Helyezze el ragadozók látóterében.

• Állítsa szembe a széllel – a ragadozók erősen támaszkodnak 
szaglásukra.

• Vadcsalogatóval kombinálható.

PT - Instruções de uso

• Coloque dentro da vista dos predadores.

• Coloque contra o vento – os predadores dependem muito 
do seu olfato.

• Pode ser combinado com atrativos para animais selvagens.

SE - Bruksanvisning

• Placera inom synhåll för rovdjur.

• Placera mot vinden – rovdjur förlitar sig mycket på sin 
luktsinne.

• Kan kombineras med viltlockmedel.

CZ - Návod k použití

• Umístěte do zorného pole predátorů.

• Umístěte proti větru – predátoři silně využívají svůj čich.

• Lze kombinovat s návnadami na zvěř.

HU - Üzembe helyezés

1. Csatlakoztassa a farokutánzatot: Csatlakoztassa a má-
gneses farok toldalékot a mágneses tengelyhez.

2. Elem behelyezése: 

• Távolítsa el a műszőrmét, majd vegye ki az akkumulá-
tort a bepattintós rendszerrel.

• Helyezzen be 4 darab AA elemet (nem tartozék), majd 
helyezze vissza az egységet.

• Figyelem: Ne keverjen régi/új vagy különböző típusú 
elemeket.

3. Eszköz be-/kikapcsolása: Nyomja meg a külső kapcsolót.

PT - Colocação em funcionamento

1. Fixar a cauda falsa: Ligue o acessório de cauda magnético 
ao eixo magnético.

2. Inserir baterias: 

• Remova o pelo sintético e retire o pack de baterias com 
o sistema de encaixe.

• Insira 4 pilhas AA (não incluídas) e volte a colocar a 
unidade.

• Atenção: Não misture pilhas novas/usadas ou de tipos 
diferentes.

3. Ligar/desligar o aparelho: Pressione o interruptor externo.

SE - Idrifttagning

1. Fäst svansattrappen: Anslut det magnetiska svansfästet till 
den magnetiska axeln.

2. Sätt i batterier: 

• Ta bort konstpälsen och lossa batteripaketet med 
klicksystemet.

• Sätt i 4 AA-batterier (ingår ej) och sätt tillbaka enheten.

• Obs: Blanda inte gamla/nya eller olika batterityper.

3. Slå på/av enheten: Tryck på den externa strömbrytaren.

CZ - Uvedení do provozu

1. Připevněte náhradní ocas: Připojte magnetický ocasní 
nástavec k magnetické hřídeli.

2. Vložte baterie: 

• Sejměte umělou kožešinu a vyjměte bateriový blok 
pomocí zacvakávacího systému.

• Vložte 4 baterie AA (nejsou součástí balení), poté znovu 
vložte jednotku.

• Upozornění: Nemíchejte staré/nové ani různé typy 
baterií.

3. Zapnutí/vypnutí zařízení: Stiskněte externí spínač.
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Návod na použitie
Brugsanvisning - Käyttöohje - Upute za uporabu

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

SK - Obsah balenia

• 1x kryt s motorom, vypínačom, magnetickým hriadeľom, 
držiakom na statív a umelou kožušinou

• 1x chvost/nástavec

• 1x držiak batérie AA (integrovaný v kryte)

DK - Leveringsomfang

• 1x kabinet med motor, kontakt, magnetaksel, stativholder 
og kunstpels

• 1x hale/tilbehør

• 1x AA-batteriholder (integreret i kabinettet)

FI - Toimitussisältö

• 1x kotelo, jossa moottori, kytkin, magneettiakseli, jalustakiin-
nike ja tekoturkis

• 1x häntä/lisäosa

• 1x AA-paristokotelo (koteloon integroitu)

HR - Sadržaj pakiranja

• 1x kućište s motorom, prekidačem, magnetskom osovinom, 
nosačem za stativ i umjetnim krznom

• 1x rep/dodatak

• 1x držač AA baterije (integriran u kućište)

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung
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SK - Návod na použitie

• Umiestnite do zorného poľa predátorov.

• Umiestnite proti vetru – predátori silno využívajú svoj čuch.

• Možno kombinovať s návnadami na zver.

DK - Brugsanvisning

• Placer inden for rovdyrs synsfelt.

• Placer mod vinden – rovdyr er meget afhængige af deres 
lugtesans.

• Kan kombineres med vildtlokkemidler.

FI - Käyttöohjeet

• Aseta petojen näköetäisyydelle.

• Aseta tuulen vastaisesti – petoeläimet käyttävät hajuais-
tiaan voimakkaasti.

• Voidaan yhdistää villieläinten houkuttimiin.

HR - Upute za upotrebu

• Postavite na vidiku grabežljivaca.

• Postavite protiv vjetra – grabežljivci jako koriste svoj njuh.

• Moguće kombinirati s mamcima za divljač.

SK - Uvedenie do prevádzky

1. Pripojte náhradný chvost: Pripojte magnetický chvostový 
nadstavec k magnetickému hriadeľu.

2. Vložte batérie: 

• Odstráňte umelú kožušinu a vyberte batériový balík 
pomocou klipového systému.

• Vložte 4 AA batérie (nie sú súčasťou balenia), potom 
jednotku znova zasuňte.

• Upozornenie: Nemiešajte staré/nové ani rôzne typy 
batérií.

3. Zapnutie/vypnutie zariadenia: Stlačte externý prepínač.

DK - Ibrugtagning

1. Fastgør haleattrappen: Forbind den magnetiske hale-til-
sats med den magnetiske aksel.

2. Isæt batterier: 

• Fjern kunstpelsen, og tag batteripakken ud via kliksys-
temet.

• Indsæt 4 AA-batterier (medfølger ikke), og sæt enheden 
tilbage.

• Bemærk: Bland ikke gamle/nye eller forskellige batte-
rityper.

3. Tænd/sluk enheden: Tryk på den eksterne kontakt.

FI - Käyttöönotto

1. Kiinnitä hännän jäljitelmä: Yhdistä magneettinen häntäosa 
magneettiakseliin.

2. Aseta paristot: 

• Poista tekoturkis ja irrota paristopaketti napsautusjär-
jestelmän avulla.

• Aseta 4 AA-paristoa (ei sisälly toimitukseen), asenna 
uudelleen.

• Huom: Älä sekoita vanhoja/uusia tai eri tyyppisiä 
paristoja.

3. Laitteen päälle/pois kytkeminen: Paina ulkoista kytkintä.

HR - Puštanje u rad

1. Pričvrstite lažni rep: Spojite magnetski dodatak za rep s 
magnetskom osovinom.

2. Umetnite baterije: 

• Uklonite umjetno krzno, a zatim izvadite baterijski paket 
pomoću sustava s kopčom.

• Umetnite 4 AA baterije (nisu uključene), zatim ponovno 
umetnite jedinicu.

• Napomena: Ne miješajte stare/nove ni različite vrste 
baterija.

3. Uključivanje/isključivanje uređaja: Pritisnite vanjski 
prekidač.
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Naudojimo instrukcija
Navodila za uporabo - Lietošanas pamācība - Kasutusjuhend

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

LT - Pristatymo turinys

• 1x korpusas su varikliu, jungikliu, magnetine ašimi, trikojo 
laikikliu ir dirbtiniu kailiu

• 1x uodega/priedas

• 1x AA baterijų laikiklis (integruotas į korpusą)

SI - Vsebina paketa

• 1x ohišje z motorjem, stikalom, magnetno gredjo, nosilcem 
za stativ in umetnim krznom

• 1x rep/priključek

• 1x držalo za baterijo AA (vgrajeno v ohišje)

LV - Sūtījuma saturs

• 1x korpuss ar motoru, slēdzi, magnētisko asi, statīva 
stiprinājumu un mākslīgo kažokādu

• 1x aste/pielikums

• 1x AA baterijas turētājs (integrēts korpusā)

EE - Tarnitava sisu

• 1x korpus koos mootori, lüliti, magnetvõlli, statiivikinnituse ja 
kunstkarvaga

• 1x saba/lisatarvik

• 1x AA-patareihoidik (integreeritud korpusesse)

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung
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LT - Naudojimo instrukcijos

• Padėkite matomoje plėšrūnų zonoje.

• Pastatykite prieš vėją – plėšrūnai labai naudoja uoslę.

• Gali būti derinamas su laukinių gyvūnų viliojimais.

SI - Navodila za uporabo

• Postavite na vidno območje plenilcev.

• Postavite proti vetru – plenilci močno uporabljajo svoj voh.

• Združljivo z vabami za divjad.

LV - Lietošanas instrukcijas

• Novietojiet redzeslokā no plēsējiem.

• Novietojiet pret vēju – plēsēji ļoti izmanto savu ožu.

• Var kombinēt ar mežacūku pievilinātājiem.

EE - Kasutusjuhised

• Paiguta kiskjate nähtavusse.

• Paiguta vastu tuult – kiskjad kasutavad tugevalt oma 
haistmismeelt.

• Sobib kombineerimiseks metsaahvatlusega.

LT - Paleidimas

1. Prisegti netikrą uodegą: Prijunkite magnetinį uodegos 
priedą prie magnetinės ašies.

2. Įdėkite baterijas: 

• Nuimkite dirbtinį kailį, tada išimkite baterijų bloką nau-
dodami spragtelėjimo sistemą.

• Įdėkite 4 AA baterijas (nepridedamos), tada vėl įdėkite 
įrenginį.

• Pastaba: Nemaišykite senų/naujų ar skirtingų tipų 
baterijų.

3. Į jungti/išjungti įrenginį: Paspauskite išorinį jungiklį.

SI - Zagon

1. Namestite ponarejeni rep: Povežite magnetni repni nasta-
vek z magnetno gredjo.

2. Vstavite baterije: 

• Odstranite umetno krzno, nato odstranite baterijski 
paket s klik sistemom.

• Vstavite 4 baterije AA (niso priložene), nato znova 
namestite enoto.

• Opomba: Ne mešajte starih/novih ali različnih vrst 
baterij.

3. Vklop/izklop naprave: Pritisnite zunanji stikalo.

LV - Uvēršana darbībā

1. Piestipriniet astes viltojumu: Savienojiet magnētisko astes 
uzgali ar magnētisko asi.

2. Ievietojiet baterijas: 

• Noņemiet mākslīgo kažokādu un izņemiet bateriju 
bloku, izmantojot klikšķu sistēmu.

• Ievietojiet 4 AA baterijas (nav iekļautas komplektā), pēc 
tam ievietojiet atpakaļ.

• Piezīme: Nemaisiet vecas/jaunas vai dažādu veidu 
baterijas.

3. Ierīces ieslēgšana/izslēgšana: Nospiediet ārējo slēdzi.

EE - Käikulaskmine

1. Paigaldage sabamull: Ühendage magnetiline sabaots 
magnetvõlliga.

2. Sisestage patareid: 

• Eemaldage kunstkarusnahk ja võtke patareipakk välja 
klõpsmehhanismi abil.

• Sisestage 4 AA patareid (ei kuulu komplekti), seejärel 
pange seade tagasi.

• Märkus: Ärge segage vanu/uusi ega erinevat tüüpi 
patareisid.

3. Seadme sisse-/väljalülitamine: Vajutage välist lülitit.
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Εγχειρίδιο χρήσης
Ръководство за употреба

MOJO Fuzzy Critter
MOJO-No. HW2508 - EUROHUNT-No. 510447

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510447_bedienungsanleitung
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GR - Οδηγίες χρήσης

• Τοποθετήστε στο οπτικό πεδίο των αρπακτικών.
• Τοποθετήστε κατά του ανέμου – τα αρπακτικά βασίζονται πολύ 

στην όσφρησή τους.
• Μπορεί να συνδυαστεί με δελεαστικά για άγρια ζώα.

BG - Инструкции за употреба

• Поставете в полезрението на хищници.
• Поставете срещу вятъра – хищниците силно използват 

обонянието си.
• Може да се комбинира с примамки за диви животни.

GR - Θέση σε λειτουργία

1. Τοποθετήστε την ψεύτικη ουρά: Συνδέστε το μαγνητικό 
εξάρτημα ουράς με τον μαγνητικό άξονα.

2. Εισαγάγετε τις μπαταρίες: 
• Αφαιρέστε τη συνθετική γούνα και αφαιρέστε τη μπαταρία 

μέσω του συστήματος με κλικ.
• Τοποθετήστε 4 μπαταρίες AA (δεν περιλαμβάνονται) και 

επανατοποθετήστε τη μονάδα.
• Σημείωση: Μην αναμειγνύετε παλιές/καινούργιες ή 

διαφορετικού τύπου μπαταρίες.
3. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση συσκευής: Πατήστε τον 

εξωτερικό διακόπτη.

BG - Пускане в експлоатация

1. Прикрепете опашката-муляж: Свържете магнитния 
накрайник за опашка с магнитния вал.

2. Поставете батериите: 
• Отстранете изкуствената кожа и извадете батерийния 

пакет чрез кликащата система.
• Поставете 4 батерии AA (не са включени), след това 

поставете обратно устройството.
• Забележка: Не смесвайте стари/нови или различни видове 

батерии.
3. Включване/изключване на устройството: Натиснете 

външния ключ.

GR - Περιεχόμενα αποστολής

• 1x περίβλημα με κινητήρα, διακόπτη, μαγνητικό άξονα, βάση 
τρίποδα και τεχνητή γούνα

• 1x ουρά/εξάρτημα
• 1x θήκη για μπαταρία AA (ενσωματωμένη στο περίβλημα)

BG - Съдържание на доставката

• 1x корпус с мотор, превключвател, магнитен вал, стойка за 
статив и изкуствена кожа

• 1x опашка/приставка
• 1x държач за AA батерия (вграден в корпуса)


